Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um_m<m-.< note no 6311585 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ |Z abs | Sov [KzA| ] 2) Receiver note . — ] 4) Dispatchdate—
1) Robert Bosch GmbH P PPy : N
1000911829:0091020720 |D3 27.05.2020
Kbg -

_ B Delivery/installation is made by property reservation according = - Creationday
Robert-Bosch H..uu.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 26.05.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [unfrank| [waggon | |camier -05.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign| | 1% %“_qm_,.Zo

Vehic, :
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH post | | | 24190133

19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sfgn 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211.,0 et 125,11
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 28) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes

Quty.{ls) +- Notes
1 0261.230.491 |U72 (2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720
o 1gie
..W KUEHNE--NAGEL sl
. ACCETTAZIONE MERCE
rm .O\vlﬂv Quantita n_mn_amnmnm"ulﬂ\\v.o
.\/;@ O«Vn Quantita effettiva:
@ /V/GVJuOV Fipo Imbaliaggio:
)%wu Quantita Imballi: ]
mo Conformita alle schede diimballo: E
Data contrglio: ) }- Q ﬁ %)
firma \\
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver noles Date
. Name
: bzw Nr

3a
b4

N6311585

BVE13384




’l’
-
<L

MO Noeuv e

‘r.ﬂtf
¥

Transport Order
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t° partita VA
VAT-ID-No.

Mittenta
Sender R

Data / Date

28-MAY—2020

R[I?ﬁERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-RBOSCH-ALLEE 1
D~39817 EISENACH

|

MO

ivery Note

Del

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

{remains with consignee at delivery)

ERF-EC-1243049
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
_ __ fmodn —moltie | DHE, FREIGHT GMBH
inatarlo N° partita IVA o
Consignee VAT-ID-No. L—Jsdoganatu Dnon sdoganats ERFURT
o e | BEI DEM FROSCH-CKERN 7
Llafid Llaindd | D~990'98 EREURT
MAGNA FT 5. FP.A. []gadonsor []dusog.uonses Tel:+49 381 49 30 40
2 Fax:+49 361 49 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4 oters
1700826 MODUEND EXW
Assicuraziong complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
:;d#rlzzo dzli gonsegna della merce I__._] g o
elivery address
= ® fiferiment de] clente :
galula ¥a§urefda_assimmre Customer's reference
umrency alue for insurance
Mo IMP—INW-897479
Terminal di amrive Numera telefonico
Destination terminal Contact tel, 39 / 80 S31561
+ 5 ot
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione delfa merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
FARTS 844. 0
4 | PLE |FARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in gg Total g]rlnss weight in kg
i 3. 840 0. 00 960. 0 844, 0 |
Din. X mx nx = m? LM :
Richieste particolari / Special consignments
AY
i
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati/ Enclosures
b
I
- - -
Eledion at s e s cansgnas ™ Aaing t CHf, gt dacages v o ntedon ez 7o) LK ﬁ"?ap%flﬂtf?}
ollection at sender elivery to consignee ccordin nspart damages have to be noted on the off&r 9 Stamplandsty fif Sender
m delgwtehvy of the cgbnlsignment. gaNmages nu? viiih[eu1 elxmnc}allysrﬁgl%;?nuﬁ fed i;} E 5 b="1 H{ u @ b%" Sl
Data f Date Data / Date g o tha responsible EUROCORNECT teminal within 7 days a(’f{aec'fgf'Ciclan*ini, enC-7asn .'.‘.odugno (BA)
Orario /Time Ovrario [ Time
~ . A4 GIU 2020
Firma dell‘autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Conslignee’s name in block letters ’\[_ .
- "Ricy o

VETT T ] ) e <

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

et | 4
naiiiva



